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ANNEX II 
ANEXO II 

 
 
1.- PURPOSE OF THE CALL FOR 
APPLICATIONS 
 

  
1.- OBJETO DE LA CONVOCATORIA 
 

The purpose of this call for applications is to 
fill, via an open Competitive Examination 
system, an opening for a Collaborating 
Researcher in Air Emissions Assessment in 
Livestock Systems at the company NEIKER 
by means of a replacement contract.  
 
The gross annual salary for this position is 
44,656.92 euros. 

 
Location: Derio Centre (Biscay). 
 
The tasks will be carried out in accordance 
with NEIKER’s General Quality and 
Prevention System. 
 

 Es objeto de esta convocatoria la provisión 
en propiedad, mediante el sistema de 
Concurso Oposición libre, de una plaza de 
Investigador/a Colaborador/a en 
Evaluación de emisiones al aire en 
sistemas ganaderos, vacante en la 
plantilla de personal laboral de NEIKER 
mediante contrato de relevo.  
 
La plaza tiene asignada una remuneración 
bruta anual de 44.656,92 euros. 

 
Localización: Centro de Derio (Bizkaia). 
 
Las tareas se realizarán según los 
procedimientos acordes al Sistema General 
de la Calidad y Prevención de NEIKER. 
 

2.- FUNCTIONS  2.-FUNCIONES 
 
The functions of the position subject to this 
call for applications include, but are not 
limited to: 
 
 
2.1.- Participating in R&D&I projects with a 
focus on monitoring gas emissions in 
livestock systems, with consideration given 
to the entire production chain. 
 
2.2.- Participating in R&D&I projects with a 
focus on identifying, proposing and 
improving real-time measurement 
methodologies to define strategies for 
mitigating air emissions in livestock farming. 
 
2.3.- Participating in R&D&I projects with a 
focus on integrating digital tools developed 

  
Son funciones de la plaza objeto de esta 
convocatoria, entre otras, las siguientes: 
 
 
2.1.- Participación en proyectos de I+D+i 
sobre monitorización de emisiones de gases 
en sistemas ganaderos considerando toda la 
cadena productiva. 
 
2.2.- Participación en proyectos de I+D+i 
sobre identificación, propuesta y mejora de 
metodologías de medida en tiempo real 
que permitan definir estrategias de 
mitigación de emisiones al aire en 
ganadería. 
 
2.3.- Participación en proyectos de I+D+i 
sobre integración de herramientas digitales 
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in research projects related to the subject 
matter covered by this call for applications. 
 
2.4.- Participating in trial design, the 
development of new technologies, data 
analysis, report writing, dissemination of 
findings and the provision of support to the 
technical team in tasks requiring assistance 
within the field covered by this call for 
applications, alongside the research team. 
 

en desarrolladas en el marco de proyectos 
de investigación en el área objeto de la 
convocatoria. 
 
2.4.- Participación junto al equipo de 
investigación en el diseño de ensayo, 
desarrollo de nuevas tecnologías, análisis 
de datos, redacción de informes, difusión 
de resultados y apoyo al equipo técnico en 
aquellas asistencias que lo requieran en el 
área objeto de la convocatoria. 
 

3. - SPECIFIC REQUIREMENTS  3. - REQUISITOS ESPECÍFICOS 
   
3.1.- A doctoral degree in an area related to 
the subject of the call for applications. 
 
The documentation must be validated by 
means of certificates issued by the 
contracting entity. 
 
A Working History report issued by the 
Spanish Social Security General Treasury 
should also be submitted. 
 
For part-time contracts, the number of 
working hours will be taken into account. 
These will not be treated as full-time 
contracts. 
 
 
3.2.- B1 level of English, validated by an 
academic certificate issued by the 
corresponding entity. 
 
3.3.- A category B driving licence. 
 
3.4.- Be a national of a Member State of the 
European Union (EU); or be the spouse of a 
Spanish national or a national of another EU 
Member State and not be legally separated 
from them; or be the child (or step child) of 
an EU Member State national or their spouse, 
provided they are not legally separated from 
each other, and be either under the age of 
21 or, if older, financially dependent on 

 3.1.- Grado de doctorado en áreas 
relacionadas con el objeto de la 
convocatoria. 
 
La documentación deberá ser acreditada 
mediante certificados al efecto, emitidos 
por la entidad contratante. 
 
Así mismo deberá presentarse certificado 
de Vida Laboral emitido por la Tesorería 
General de la Seguridad Social. 
 
Los contratos parciales se computarán en 
función de su jornada, no se computarán 
como jornada completa. 
 
 
3.2.- Conocimientos de Inglés a nivel de B.1 
Dicho nivel se acreditará mediante 
certificación académica de la entidad 
oficial correspondiente. 
 
3.3.- Permiso de conducir tipo B. 
 
3.4.- Tener la nacionalidad de alguno de 
los Estados miembros de la Unión Europea 
o ser cónyuge de los españoles y de los 
nacionales de otros Estados miembros de la 
Unión Europea, siempre que no estén 
separados de derecho y a sus descendientes 
y a los de su cónyuge siempre que no estén 
separados de derecho, sean menores de 
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them; or be a national of a country where, 
in accordance with international treaties 
signed by the European Union and ratified by 
Spain, the free movement of workers is 
allowed as provided for in the treaty 
establishing the European Community; or be 
a foreign national with legal residence in 
Spain and a valid work permit. 
 
 
 
 
Candidates must meet the eligibility 
criteria set forth in Article 12 of the 
Spanish Workers' Statute. 
 

veintiún años o mayores de dicha edad 
dependientes o ser de algún otro Estado en 
que, en virtud de tratados internacionales 
celebrados por la Unión Europea y 
ratificados por el Estado español, sea de 
aplicación la libre circulación de 
trabajadores en los términos en que ésta se 
halla definida en el Tratado Constitutivo de 
la Comunidad Europea o ser extranjeros 
con residencia legal en España y permiso de 
trabajo. 
 
Las candidaturas tienen que cumplir con 
los requisitos subjetivos establecido en el 
artículo 12 del Estatuto de los 
Trabajadores. 
 

4.- MERIT ASSESSMENT PHASE  4.- FASE DE CONCURSO 
   
4.1.- Examination:  
Mandatory and qualifying. The exam shall be 
set by the Selection Committee and must be 
related to the position being filled. It will 
have a maximum score of 36 points, and 
candidates must score at least 18 points in 
order to pass. 
 

 4.1.- Ejercicio:  
Obligatorio y eliminatorio. Este ejercicio 
será establecido por el Tribunal y será 
relacionado con el puesto que se ha de 
ocupar. Esta prueba se valorará hasta con 
un máximo de 36 puntos y será necesario 
obtener un mínimo de 18 puntos. 
 

4.2.- Basque: Up to a maximum of 8 points 
will be awarded for the candidate’s 
proficiency in Basque (ranging from B1 to 
C1), which must be validated by an official 
certification. The scores for the different 
language proficiency levels are outlined 
below: 
 
B1: 3 points. 
B2: 6 points. 
C1: 8 points. 
 
4.3.- English: Up to a maximum of 8 points 
will be awarded for the candidate’s 
proficiency in English (ranging from B2 to 
C2), which must be validated by an official 
certification. The scores for the different 
language proficiency levels are outlined 
below: 

 4.2.- Euskera: Se valorará hasta con 8 
puntos el nivel de conocimientos hasta un 
C1 de euskera mediante la acreditación del 
organismo oficial correspondiente según el 
siguiente baremo: 
 
 
B1: 3 puntos. 
B2: 6 puntos. 
C1: 8 puntos. 
 
 
4.3.- Inglés: Se valorará hasta con 8 puntos 
el nivel de conocimiento de C1 inglés 
mediante certificación académica oficial 
homologada de la entidad correspondiente, 
según el siguiente baremo: 
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B2: 3 points. 
C1: 6 points. 
C2: 8 points. 
 
4.4.- Other languages: (Maximum score for 
this section: 2 points). Up to 2 points will be 
awarded for the candidate’s proficiency in 
French or German (ranging from B2 to C1), 
which must be validated by an official 
certification. The scores for the different 
language proficiency levels are outlined 
below: 
 
B2: 1 point. 
C1: 2 points. 
 

 
B2: 3 puntos. 
C1: 6 puntos. 
C2: 8 puntos. 
 
4.4.- Otros Idiomas: (Máxima puntuación 
en este apartado: 2 puntos). Se valorará 
hasta con 2 puntos el conocimiento de 
francés u alemán. Dicho nivel se acreditará 
mediante certificación académica oficial 
homologada de la entidad correspondiente, 
según el siguiente baremo: 
 
B2: 1 punto. 
C1: 2 puntos. 
 

4.5.- Publications and conference 
presentations: Up to 5 points will be 
awarded for publications in national and 
international journals on relevant subject 
matters. 
 

 4.5.- Publicaciones y comunicaciones en 
congresos: Se valorará hasta con 5 puntos 
las publicaciones en revistas estatales e 
internacionales sobre temas relacionados 
con la experiencia requerida. 
 

4.6.- Professional stays: Up to 5 points will 
be awarded for relevant professional stays in 
R&D centres, technological centres, public 
research organisations and similar. 
 
 
4.7.- Participation in R&D projects at 
NEIKER: Up to 20 points will be awarded for 
participating in relevant R&D projects 
carried out at NEIKER.  
 
The documentation must be validated by 
means of certificates issued by the 
contracting entity. 
 
A Working History report issued by the 
Spanish Social Security General Treasury 
should also be submitted. 
 
For part-time contracts, the number of 
working hours will be taken into account. 
These will not be treated as full-time 
contracts. 

 4.6.- Estancias: Se valorará hasta con 5 
puntos, las estancias relacionadas con la 
experiencia requerida, en Centros de I+D, 
Centros Tecnológicos, Organismos Públicos 
de Investigación y similares. 
 
4.7.- Participación en Proyectos de I+D en 
NEIKER: Se valorará hasta en 20 puntos la 
participación en proyectos de I+D 
relacionados con la experiencia requerida y 
que hayan sido desarrollados en NEIKER.  
 
La documentación deberá ser acreditada 
mediante certificados al efecto, emitidos 
por la entidad contratante. 
 
Así mismo deberá presentarse certificado 
de Vida Laboral emitido por la Tesorería 
General de la Seguridad Social. 
 
Los contratos parciales se computarán en 
función de su jornada, no se computarán 
como jornada completa. 
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Correctly documented predoctoral and 
technologist grants will be considered 
employment contracts. 
 
 
4.8.- Participation in R&D projects not 
affiliated to NEIKER: Up to 20 points will be 
awarded for participating in relevant R&D 
projects carried out at other research 
centres, companies, universities, etc. 
 
 
 
 
The documentation must be validated by 
means of certificates issued by the 
contracting entity. 
 
A Working History report issued by the 
Spanish Social Security General Treasury 
should also be submitted. 
 
For part-time contracts, the number of 
working hours will be taken into account. 
These will not be treated as full-time 
contracts. 
 
Correctly documented predoctoral and 
technologist grants will be considered 
employment contracts. 
 
4.9.- Specific training knowledge: Up to 6 
points will be awarded for possessing 
training certificates related to the subject of 
the call for applications, supplementing the 
required experience. Other certificates 
supplementing the required training 
background will also be positively assessed. 
 

 
Las becas predoctorales y de tecnólogos/as 
debidamente justificadas tendrán la 
consideración de contrato laboral. 
 
 
4.8.- Participación en Proyectos de I+D en 
otras entidades fuera de NEIKER: Se 
valorará hasta con 20 puntos la 
participación en otros proyectos de I+D 
relacionados con la experiencia requerida 
desarrollados en otros Centros de 
Investigación, Empresas, Universidades, 
etc. 
 
La documentación deberá ser acreditada 
mediante certificados al efecto, emitidos 
por la entidad contratante. 
 
Así mismo deberá presentarse certificado 
de Vida Laboral emitido por la Tesorería 
General de la Seguridad Social. 
 
Los contratos parciales se computarán en 
función de su jornada, no se computarán 
como jornada completa. 
 
 
Las becas predoctorales y de tecnólogos/as 
debidamente justificadas tendrán la 
consideración de contrato laboral. 
 
4.9.- Conocimientos formativos 
específicos: Se valorará hasta con 6 puntos 
poseer certificados de formación 
relacionados con el área de conocimiento 
de la convocatoria, que complementen la 
experiencia requerida. Igualmente se 
valorarán otras titulaciones que 
complementen la formación del puesto 
ofertado. 
 

4.10.- Psycho-technical examination: Up to 
10 points will be awarded based on the 
results of a psycho-technical examination. 
This examination is mandatory.  

 4.10.- Prueba psicotécnica: Se valorará 
hasta con 10 puntos la prueba psicotécnica. 
Es obligatoria su realización.  
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4.11.- Interview: Up to 25 points will be 
awarded based on performance in an in-
person interview held with the Selection 
Committee. This interview is mandatory. 

  
4.11.- Entrevista: Se valorará hasta con 25 
puntos la entrevista personal realizada con 
el tribunal. Es obligatoria su realización. 

 


